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REGULI IMPORTANTE DE 
SIGURANȚĂ

Citiți cu atenție, înțelegeți și respectați toate instrucțiunile 
înainte de a achiziționa și utiliza produsul. Păstrați-l.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Sistem de apă sărată

Model CS3220 220 - 240 V~

Imaginea este doar pentru ilustrare.

Nu uitați să verificați celelalte produse Intex: piscine, accesorii pentru piscine, piscine 
gonflabile, jucării pentru casă, paturi gonflabile și bărci, disponibile la principalii comercianți cu 
amănuntul sau vizitați site-ul nostru.
Datorită politicii sale de dezvoltare continuă a produselor, Intex își rezervă dreptul de a modifica 
aspectul și specificațiile, ceea ce duce la actualizări ale instrucțiunilor de utilizare, fără notificare 
prealabilă.
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REGULI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ
Citiți cu atenție, înțelegeți și respectați instrucțiunile înainte de a instala și utiliza

produs

CITIȚI ȘI URMAȚI INSTRUCȚIUNILE

!  AVERTISMENT !

• Supravegheați întotdeauna copiii și persoanele cu handicap.
• Țineți copiii departe de acest produs și de cablul electric.
• Trebuie să aveți grijă să vă asigurați că copiii nu se joacă cu dispozitivul. Copiilor 

trebuie să li se permită să efectueze lucrări de întreținere numai sub supraveghere.
• Dispozitivul poate fi utilizat de copii cu vârsta de 8 ani sau mai mult și de persoane cu capacități 

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu cunoștințe și experiență insuficiente, dacă au fost 
supravegheate sau au primit instrucțiuni pentru utilizarea în siguranță a dispozitivului și dacă 
înțeleg pericolele.

• Numai un adult poate asambla și dezasambla.
• Riscul de electrocutare. Pompa de circulație trebuie să fie conectată numai la o priză cu împământare
• care este protejat de un întrerupător de circuit de defect la pământ (RCD). Apelați la un 

electrician calificat dacă nu puteți determina dacă aveți un RCD cu o sensibilitate maximă de 
30mA.

• Scoateți întotdeauna produsul din priză înainte de a-l muta, curăța, repara sau instala.
• efectuați orice ajustare a produsului.
• Ștecherul trebuie să fie accesibil după asamblarea produsului.
• Nu îngropați cablurile electrice. Așezați cablul într-un loc în care să nu fie deteriorat de mașini 

de tuns iarba, mașini de tuns gard viu și alte echipamente.
• Cablul de alimentare nu poate fi înlocuit. În cazul în care cablul este deteriorat, dispozitivul trebuie să 

fie casat.
• Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu folosiți prelungitoare, temporizatoare sau benzi de 

alimentare pentru a alimenta unitatea cu energie electrică; folosiți o priză cu împământare 
amplasată corespunzător.

• Nu conectați sau deconectați produsul dacă acesta se află în apă sau dacă aveți mâinile ude.
• Păstrați fișa produsului la o distanță mai mare de 3,5 m față de piscină.
• Așezați acest produs departe de piscină pentru a împiedica copiii să ajungă la piscină stând pe 

pompă.
• Nu puneți în funcțiune pompa de circulație atunci când piscina este în uz.
• Acest produs este destinat exclusiv piscinelor mobile. Nu utilizați piscinele instalate permanent.

pentru piscine. Piscina mobilă este proiectată pentru a fi ușor de demontat pentru depozitare și de 
reasamblat în configurația sa inițială.

• Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic.
• Acest produs trebuie utilizat numai în scopurile descrise în acest manual!
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR DE MAI SUS POATE DUCE LA DAUNE 
MATERIALE, ȘOCURI ELECTRICE, RĂNI GRAVE SAU DECES.

Avertismentele, instrucțiunile și instrucțiunile de siguranță care însoțesc acest produs descriu unele 
dintre pericolele comune ale dispozitivelor de agrement nautic și nu acoperă toate riscurile și 
pericolele.
Vă rugăm să folosiți bunul simț și judecata atunci când vă bucurați de orice activitate în apă.

Se utilizează numai pentru piscine portabile supraterane
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LISTA DE PIESE

Înainte de a asambla echipamentul, acordați câteva minute pentru a vă familiariza cu 
componentele.

Notă: Desenul are doar scop ilustrativ. Produsul poate fi diferit. Nu este la scară. Nu sunt 
necesare unelte pentru asamblare.

 Număr Titlu Cantitate C o d  piesă de 
schimb 

1 Unitate de control 1 12944
2 Tub laringian 1 11873
3 Clemă pentru țevi 2 11489
4 Inel "O" pentru casa Cella 2 12947
5 Casa Cella 1 12945
6 Inel "O" din titan pentru celula de 

electrolit
1 11585

7 Celula cu electrolit de titan 1 12946
8 Etanșarea celulei de electrolit 1 11582
9 Bandă de testare 1 19635

DESCRIEREA 
LUCRĂRILOR

Model CS3220
Putere 30 W
Cantitatea ideală de sare 3000 ppm (particule pe milion)
Producția maximă de clor pe oră 4 grame pe oră
Debitul minim și maxim al pompei de filtrare 1136 litri pe oră și 3785 litri pe oră
Garanție limitată Consultați secțiunea "Garanție 

limitată
Pentru piscine și pompe cu racord de 1 ¼" (32 mm) pentru căptușeală
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GHID DE INSTALARE 

I M P O R T A N T  

* Acest sistem cu apă sărată necesită o pompă de circulație separată (2650 - 11355 L/h) 
pentru a face să circule apa și a asigura buna funcționare a acesteia.
* Sistemul de saramură este ultima unitate care trebuie instalată în ramura de apă care duce 
înapoi la piscină, așa cum se arată în desenul 1. Acest lucru va prelungi durata de viață a 
plăcilor de titan.
* Înainte de instalare, îndepărtați mai întâi toată murdăria și resturile mari, cum ar fi frunzele, 
insectele și gândacii din apă.

1. Instalați piscina supraterană și pompa de filtrare în conformitate cu 
instrucțiunile de instalare.
2. Scoateți sistemul de apă sărată și accesoriile sale din ambalaj.
3. Așezați sistemul de saramură după pompa de filtrare.
4. Conectați furtunul de conectare (2) la intrarea sistemului de apă sărată cu o clemă.
5. Treceți la punctul șase dacă piscina dvs. este goală. Dacă piscina este plină cu apă, 
deșurubați grilele rotunde din conectorii filtrului și introduceți dopurile asemănătoare cu o 
pălărie în conectori înainte de a porni dezinfectorul de apă sărată.
6. Scoateți furtunul de retur al apei din unitatea de filtrare și conectați-l la conectorul de ieșire 
al dezinfectorului de apă sărată.
7. Folosiți o clemă de țeavă pentru a conecta tubul laringian (2) la conectorul de ieșire al 
unității de filtrare. Strângeți-o ușor.
8. Îndepărtați dopurile de tip pălărie neagră care împiedică apa să iasă din piscină. Apoi, 
înlocuiți grilele rotunde la conexiunile filtrului de pe peretele interior al piscinei.

introducerea apei drenarea apei din piscină

tub laringian cu pompă tub laringian 
(32mm)tub laringian cu pompă
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NIVELUL DE SARE ȘI VOLUMELE DE APĂ DIN PISCINĂ 

Ce sare să folosiți:
În UE, puteți utiliza numai sare importată de la un furnizor înregistrat de Agenția Europeană 
pentru Produse Chimice (ECHA). Accesați link-ul echa.europa.eu*.
Folosiți numai sare de clorură de sodiu
Utilizați numai clorură de sodiu cu o puritate de cel puțin 99,8 %. Puteți utiliza și tablete de sare 
pentru dedurizator de apă (o formă concentrată de sare evaporată). Cu toate acestea, acestea 
durează mai mult timp pentru a se dizolva. Nu
se utilizează sare iodată sau de culoare galbenă (sare galbenă de acid clorhidric din sodă). Sarea 
trebuie adăugată în apa din piscină, iar celulele electrolitice utilizează această sare pentru a 
produce dezinfecția. Cu cât sarea este mai pură, cu atât mai bună este performanța celulei 
electrolitice.

Nivelul optim de sare
Salinitatea ideală a apei de piscină este cuprinsă între 2500 și 3500 ppm, cu o valoare optimă de 
3000 ppm.
O cantitate prea mică de sare reduce eficiența sistemului de saramură și duce la o producție 
mai mică de clor. Un nivel prea ridicat de sare va da apei din piscină un gust sărat (acest 
lucru se întâmplă la niveluri de sare de peste 3500-4000 ppm). Un nivel prea ridicat de sare 
poate deteriora sursa de alimentare și poate cauza coroziunea pieselor metalice și a 
accesoriilor piscinei. Următorul "tabel al sării" arată cantitățile de sare care trebuie utilizate. 
Sarea din piscină se regenerează continuu. Pierderea de sare are loc numai atunci când apa 
din piscină este îndepărtată fizic din piscină. Nu se pierde sare în timpul evaporării apei.

Adăugați sare
1. Porniți pompa de circulație.
2. Lăsați sistemul de apă sărată oprit.
3. Determinați cantitatea de sare care trebuie adăugată (a se vedea tabelul de sare).
4. Presărați cantitatea corectă de sare în mod egal în jurul perimetrului interior al piscinei.
5. Evitați înfundarea filtrului. Nu treceți sarea prin skimmer.
6. Pentru a accelera procesul de dizolvare, periați podeaua pelviană. Nu permiteți ca sarea 
să se adune pe fundul bazinului. Acționați pompa de filtrare timp de 24 de ore pentru a 
permite ca sarea să se dizolve complet
7. După 24 de ore și când toată sarea s-a dizolvat, porniți sistemul de saramură apăsând 
butonul până când auziți un "bip", codul "00" începe să clipească și apoi setați durata de 
funcționare dorită pentru sistemul de saramură (a se vedea tabelul cu durata de 
funcționare).

Îndepărtarea sării
Dacă se adaugă prea multă sare, aparatul va suna și va fi afișat "Cod 92" (a se vedea 
"Coduri de alarmă"). Trebuie să reduceți conținutul de sare. Singura modalitate de a reduce 
concentrația de sare este să goliți o parte din apa din piscină și să o înlocuiți cu apă 
proaspătă.
Scurgeți aproximativ 20% din apa din piscină și umpleți din nou piscina până când codul 92 
dispare.

Calcularea volumului piscinei

Tipul de piscină În metri cubi (dimensiunile piscinei în metri)
Rectangular lungime x lățime x adâncime medie
Rotund lungime x lățime x adâncime medie x 0,79
Oval lungime x lățime x adâncime medie x 0,80
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* Regulamentul european privind biocidele (BPR, (UE) 528/2012) impune utilizarea unei 
săruri (clorură de sodiu) din care se poate produce clor activ prin electroliză și care a fost 
aprobată de Agenția Europeană pentru Produse Chimice (ECHA), iar furnizorul este inclus 
pe lista ECHA (articolul 95).
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MASĂ DE SARE PENTRU PISCINE INTEX
Acest tabel arată doza de sare necesară pentru a atinge și menține un nivel optim de 
sare de 3000 ppm.
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TABEL DE ACID CIANURIC PENTRU PISCINE INTEX

Acidul cianuric este un produs chimic care reduce pierderea clorului din apă din cauza 
radiațiilor UV în piscinele exterioare. Pentru a păstra apa din piscină limpede și curată și 
pentru a menține performanța maximă a unității, trebuie adăugat acid cianuric în apa din 
piscină. Pentru a menține performanța maximă, se recomandă ca nivelul de acid cianuric să 
fie menținut la aproximativ 1% din volumul de sare, adică e. 45 kg de sare x1% = 0,45 kg de 
acid cianuric.
Dacă apa din piscină este contaminată, murdară sau murdară, NU adăugați stabilizator de 
clor (acid cianuric) în apă, deoarece acest lucru va încetini efectul dezinfectant al 
dispozitivului. În aceste condiții, ciclurile de recirculare trebuie mărite. Când apa este 
suficient de limpede și curată, se poate adăuga din nou acid cianuric.
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TABELUL TIMPULUI DE FUNCȚIONARE PENTRU INTEX MEDENCES (cu acid 
cianuric)

IMPORTANT
Pompa de circulație trebuie să funcționeze cu o oră mai mult decât durata de 
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funcționare necesară a sistemului de saramură.
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OPERARE GHID

1. Porniți pompa de circulație
2. Porniți dispozitivul:

Conectați cablul de alimentare la o priză cu împământare și 
testați releul Fi.

Apăsați butonul  . LED-ul stației de control va afișa 
intermitent codul "00", indicând că poate fi programată.

3. Când codul "00" clipește, apăsați butonul pentru a 
seta timpul de funcționare dorit. Consultați "Tabelul de 
timp de funcționare" pentru a afla valoarea dorită a 
timpului de funcționare
pentru durata de 
funcționare în funcție 
de dimensiunea 
piscinei . Apăsarea 
butonului mărește 
durata de la 01 la 12 
ore. Dacă ați selectat 
prea multe ore, 
apăsați pentru a 
repeta ciclul. 
Cronometrul 
încorporat activează 
acum sistemul de 
apă sărată, fiecare
zi în același timp, în conformitate cu orele stabilite.
NOTĂ: Sistemul de saramură nu va funcționa dacă pompa de filtrare nu funcționează. 
Asigurați-vă că pompa de filtrare este în funcțiune (sau porniți-o manual) cu 5 minute 
înainte de începerea operațiunii de dezinfecție cu apă sărată și cu 15 minute după ce se 
oprește.

4. Funcția de blocare a tastaturii: atunci când este afișată valoarea 
dorită a ceasului, apăsați butonul LOCK/UNLOCK. Când se 
apasă tasta LOCK, panoul de control va aprinde o lumină verde 
"WORKING" (Funcționare) în câteva secunde, indicând că 
sistemul de saramură a început să producă clor, LED-ul va afișa 
orele rămase de producere a clorului până când se oprește. 
Blocarea butoanelor de control în această setare va împiedica 
modificările neautorizate ale ciclului de funcționare.
Notă: Dacă uitați să blocați tastatura, aceasta se va bloca 
automat și va porni 10 secunde mai târziu.

5. Modificați orele de funcționare, dacă este necesar. Apăsați 
butonul LOCK/UNLOCK și ora setată va clipi. Repetați pașii 3 și 
4.

6. Mod de așteptare/sleep:
Când durata ciclului se termină, indicatorul verde "SLEEP" se 
aprinde, iar afișajul LED clipește 93. Sistemul se află apoi în 
modul de așteptare. După o anumită perioadă de timp, sistemul se 
va opri și va intra în modul economic. În termen de 24 de ore, 
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sistemul se va porni din nou automat și va începe producția zilnică 
de clor. Indicatorul "SLEEP" va rămâne aprins și sistemul va intra 
în modul economic. Indicatorul LED se va stinge în 5 minute. 
Apăsați butonul LOCK/UNLOCK sau TIMER și ultimul LED va 
clipi.
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GHID DE CIRCULAȚIE (continuare)

Momentul producerii clorului la niveluri ridicate:
1. Apăsați butonul LOCK/UNLOCK pentru a debloca 
tastatura. În timp ce LED-ul clipește, apăsați butonul BOOST 
pentru a seta durata dorită. Apăsați butonul BOOST pentru a 
repeta setarea.
2. După setarea duratei dorite, apăsați butonul 
LOCK/UNLOCK pentru a bloca tastatura. Indicatorul 
BOOST se aprinde atunci când alimentarea este pornită. 
Sistemul va începe acum să producă mai mult clor. În 
cazul în care indicatorul ridicat
Atunci când producția de clor de nivel 3 se oprește, sistemul revine automat la modul normal de 
producție de clor. LED-ul va indica timpul BOOST rămas, urmat de timpul de producție normală 
de clor.
Notă: Dacă uitați să blocați tastatura, aceasta se va bloca automat și va porni 10 secunde mai 
târziu.
3. Apăsați butonul LOCK/UNLOCK și apoi butonul BOOST până când ceasul indică "00" 
pentru a opri producția de clor.

Setarea ciclului de autocurățare a celulei electrolitice
Setarea implicită pentru durata ciclului de autocurățare a celulei de electrolit este de 14 ore. 
Pentru a seta durata ciclului de autocurățare:
1. Apăsați butonul LOCK/UNLOCK pentru a debloca tastatura, indicatorul LED va clipi. În 
funcție de duritatea calciară a apei din piscină, apăsați SELFCLEAN pentru a seta durata 
ciclului de autocurățare. Sunt posibile trei setări: 14 ore, 10 ore, 6 ore.

Duritatea calciului Durata ciclului de autocurățare
0 - 150 ppm Schimbarea polarității la fiecare 

14 ore
150 - 250 ppm Schimbarea polarității la fiecare 

10 ore
250 - 350 ppm Schimbarea polarității la fiecare 

6 ore

NOTĂ: Durata de viață a celulei depinde de proprietățile apei, de utilizarea piscinei și de 
durata de funcționare a extractorului de sare. Selectați o durată a ciclului de 14 ore pentru a 
maximiza durata de viață a celulei electrolitice atunci când nivelurile de duritate a calciului 
ating 150 ppm.
Curățarea și întreținerea manuală de rutină sporesc și mai mult durata de viață a celulelor 
electrolitice.

2. După ce a fost afișat timpul de autocurățare dorit, apăsați butonul LOCK/UNLOCK pentru 
a bloca comenzile, iar afișajul LED va reveni la timpul normal de funcționare. Sistemul va 
inversa în permanență polaritatea celulei de electrolit (7) în funcție de orele selectate. NOTĂ:

Dacă uitați să închideți comenzile de la tastatură, sistemul le va închide automat.
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IMPORTANT
Când este afișat codul "90", asigurați-vă că temporizatorul pompei de filtrare este cu o 
(1) oră mai lung decât cel al sistemului de saramură.
Dacă pompa de filtrare nu are un temporizator încorporat, pompa de filtrare trebuie 
pornită și oprită manual în fiecare zi.

COD AFIȘAJ LED TABEL

Afișaj cu 
LED-uri

Definiție

00 Mod standby (pornire)

01 Ore minime de funcționare (1 oră rămasă)

02 Ore de funcționare (2 ore rămase)

03 Ore de funcționare (3 ore rămase)

04 Ore de funcționare (4 ore rămase)

05 Ore de funcționare (5 ore rămase)

06 Ore de funcționare (6 ore rămase)

07 Ore de funcționare (7 ore rămase)

08 Ore de funcționare (8 ore rămase)

09 Ore de funcționare (9 ore rămase)

10 Ore de funcționare (10 ore rămase)

11 Ore de funcționare (11 ore rămase)

12 Numărul maxim de ore de funcționare (12 ore rămase)

36 Stimularea producției ridicate de clor (36 de ore rămase)

48 Stimularea producției ridicate de clor (48 de ore)

60 Stimularea producției îmbunătățite de clor (60 de ore rămase)

90 Cod de alarmă (debit scăzut/lipsă de debit)

91 Cod de alarmă (nivel scăzut de sare)

92 Cod de alarmă (nivel ridicat de sare)

93 Stare de așteptare (sfârșitul modului anterior)

"BLANK"
fără afișaj

Fără energie sau "Așteptând în modul de consum redus de energie 
pentru următorul
ciclul de demolare.
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FIXAREA EXTRACTORULUI DE SARE ȘI A POMPEI 
DE FILTRARE 

În unele țări, în special în Uniunea Europeană, este necesară fixarea unității de pompare de 
circulație în poziție verticală pe sol sau pe o placă de bază. Consultați autoritățile locale 
pentru a afla reglementările relevante privind amplasarea circulatoarelor pentru piscine 
supraterane. Dacă este necesar, fixați cu ajutorul celor două găuri din bază. Consultați 
desenul de mai jos.

Unitatea de extracție a sării și pompa de circulație pot fi montate pe o bază de ciment sau pe 
o fundație de lemn. Greutate totală 18 kg

1. Găurile de montare au un diametru de 6,4 mm și sunt la o distanță de 62 mm.
2. Utilizați două șuruburi și piulițe cu un diametru maxim de 6,4 mm.
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ȚINUTĂ DE CARBON

IMPORTANT

Scoateți cablul de alimentare din priză înainte de a curăța sistemul. Pentru a evita vărsarea 
apei, introduceți dopurile negre în formă de pălărie în orificiul filtrului. După finalizarea tuturor 
sarcinilor de întreținere, reconectați cablul de alimentare și scoateți fișa din priză.

Curățarea celulelor cu electrolit de titan
Celula cu electrolit de titan are o funcție de autocurățare integrată în programarea controlului 
electronic. În cele mai multe cazuri, această acțiune de autocurățare va menține celula cu 
electrolit la eficiență optimă. În cazul în care apa din piscină este dură (conținut ridicat de 
minerale), celula de electrolit poate necesita o curățare manuală periodică. Pentru a menține 
performanța maximă, se recomandă să deschideți și să inspectați lunar celula de electrolit 
din titan (7).  Următorii pași oferă instrucțiuni pentru curățarea celulei.

Inspecție și curățare:
1. Opriți aparatul, deconectați cablul de alimentare de la priza de perete.
2. Pentru a preveni scurgerea apei, deșurubați grilele de filtrare din conectorii de filtrare 
și introduceți conectorii în formă de pălărie în conectorii de filtrare.
3. Scoateți cele 2 furtunuri din sistemul de apă sărată (a se vedea desenul 1~3).
4. Deșurubați gulerul de închidere a dopului celulei de electrolit din titan, scoateți dopul 
din celula de electrolit din titan (7) (a se vedea figura 4).
5. Deșurubați manșonul celulei, scoateți celula cu electrolit din titan din carcasa celulei (a se 

vedea figura 5).
6. Așezați celula de electrolit din titan într-un recipient și turnați oțet de bucătărie în 
recipient până când celula de electrolit din titan este scufundată. Se lasă la înmuiat timp de 
1 oră, apoi se clătește cu un furtun de grădină cu presiune înaltă (a se vedea figura 6).
7. Pentru a reconecta celula electrolitică, parcurgeți pașii 3, 4, 5 și 6 în ordine inversă 
pentru a reconecta celula.
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ÎNTREȚINERE (CONTINUARE)

BENZI DE TESTARE INTEX (INCLUSE ÎN 
PACHET CU PRODUSUL)

Benzile de testare pot fi utilizate pentru a verifica simultan nivelurile de clor liber, pH, duritate 
calciară și alcalinitate totală. Se recomandă testarea săptămânală a apei din piscină și 
menținerea permanentă a concentrației de clor la 0,5-3 ppm.

Instrucțiuni și utilizare
1. Se scufundă toată banda adânc în apă și se scoate imediat.
2. Mențineți banda pe orizontală timp de 15 secunde. Nu scuturați apa de pe bandă.
3. Comparați culorile de pe bandă cu tabelul de culori de pe ambalaj. Dacă este necesar, 

reglați nivelul substanțelor chimice din piscină. Foarte important, folosiți tehnica corectă 
atunci când testați nivelul chimic din apă. Citiți și respectați instrucțiunile de pe bandă.

DEPOZITARE PE TERMEN LUNG ȘI IERNARE

1. Deconectați cablul de la priză.
2. După ce ați golit toată apa din piscină, deconectați sistemul de apă sărată de la 

furtunuri în ordinea inversă a instrucțiunilor de asamblare.
3. Depozitați numai piese uscate. Acesta este, de asemenea, un 

moment bun pentru a inspecta și curăța celula de electrolit.
4. Depozitați unitatea și componentele într-un loc uscat. Păstrați temperatura între 

0 și 36 ͦ C.
5. Ambalajul original poate fi folosit pentru depozitare.
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CONCEPTE DE ÎNTREȚINERE A PISCINEI ȘI CONCEPTE 
CHIMICE

Întrebați dealerul local de piscine despre proprietățile apei.

* Nu adăugați substanțe chimice pentru piscină direct în skimmer. Acest lucru poate deteriora 
celula.

* Un conținut de sare și de dezinfectant mult mai mare decât cel recomandat poate provoca 
coroziunea părților metalice ale piscinei.
* Verificați data de expirare a kitului de testare, deoarece acesta poate da rezultate false 
după data de expirare.
* În cazul în care utilizarea intensă a piscinei necesită un dezinfectant de completare, 
utilizați un agent pe bază de tricloro, TCCA sau dicloro.
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GHID DE DEPANARE
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IMPORTANT
Dacă întâmpinați în continuare probleme, vă rugăm să contactați serviciul de 

asistență clienți Intex.

GHIDUL DE PREVENIRE A DEFICIENȚELOR (continuare)
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Garanție limitată
Sistemul de reducere a sării Krystal ClearTM este fabricat cu materiale și manoperă de cea 
mai bună calitate. Toate produsele Intex sunt testate și părăsesc fabrica fără cusur. Această 
garanție limitată se aplică numai sistemului dvs. de eliminare a sării Krystal ClearTM și 
pieselor enumerate mai jos.

Această garanție limitată se adaugă și nu înlocuiește drepturile și căile de atac prevăzute de 
lege. În măsura în care această garanție este în contradicție cu oricare dintre drepturile 
dumneavoastră legale, acestea vor prevala. De exemplu, legile privind protecția 
consumatorilor din întreaga UE prevăd drepturi de garanție legale în plus față de cele pe 
care le obțineți prin această garanție limitată: pentru informații privind legislația UE în materie 
de protecție a consumatorilor, vizitați site-ul web al Centrului European al Consumatorilor la 
adresa http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Această garanție limitată se aplică numai cumpărătorului inițial și nu este transferabilă. 
Această garanție limitată este valabilă de la data cumpărării cu amănuntul pentru 
următoarele perioade. Vă rugăm să păstrați factura de achiziție originală și acest document, 
deoarece acestea trebuie atașate la cererea de garanție, în caz contrar garanția limitată va 
fi anulată.

Krystal ClearTM Garanția sistemului de îndepărtare a sării - 2 
ani Garanția celulei electrolitice - 1 an

Garanție pentru carcase, supape și fitinguri - 180 de zile
Dacă descoperiți defecte de fabricație la pompa de filtrare a nisipului și la sistemul de 
îndepărtare a sării în timpul perioadei de garanție (indicată mai sus), vă rugăm să contactați 
"Intex Service". Dacă produsul este trimis la Intex Service, acesta îl va inspecta și va decide 
dacă garanția este valabilă. În cazul în care produsul este acoperit de garanție, produsul va fi 
reparat sau înlocuit cu unul identic sau similar (la alegerea Intex) gratuit.

Nu aveți alte drepturi legale în țara dumneavoastră în afară de această garanție. În măsura 
în care este posibil, Intex nu va fi răspunzătoare față de dvs. sau față de o terță parte în țara 
dvs. pentru nicio pierdere sau daună directă sau indirectă care rezultă din utilizarea pompei 
cu filtru de nisip și a sistemului de extracție a sării, care rezultă din actele Intex sau ale 
agenților sau angajaților săi (inclusiv defectele de fabricație ale produsului). Dacă țara dvs. 
nu permite excluderea sau limitarea răspunderii pentru daunele accidentale sau indirecte, 
această limitare sau excludere nu se aplică în cazul dvs.

Trebuie remarcat faptul că garanția limitată nu se aplică în următoarele situații:
Dacă folosiți sistemul de dezmembrare cu sare Krystal ClearTM în mod neglijent, 

necorespunzător, dacă îl folosiți cu o tensiune sau un curent necorespunzător, dacă îl întrețineți 
sau îl depozitați în mod necorespunzător, contrar instrucțiunilor;

În cazul în care sistemul de ambalare cu sare Krystal ClearTM este deteriorat din cauza unor 
circumstanțe care nu pot fi controlate de Intex, inclusiv, dar fără a se limita la uzura normală, 
daune naturale (foc, apă, îngheț, ploaie) sau alte forțe de mediu;

Pentru piese și/sau componente care nu sunt vândute de Intex;
Modificări neautorizate, reparații sau dezasamblare neautorizată a sistemului de dezasamblare 

a sării Krystal ClearTM , care nu au fost efectuate de către service-ul Intex.

Costurile asociate cu pierderea apei din piscină, a produselor chimice sau cu daunele 
provocate de apă nu sunt acoperite de garanție. Nu sunt acoperite daunele aduse bunurilor 
sau persoanelor.
Citiți cu atenție manualul de instrucțiuni și respectați instrucțiunile de utilizare și întreținere a 
pompei de filtrare a nisipului și a sistemului de extracție a sării. Verificați întotdeauna 
produsul înainte de utilizare. Această garanție limitată este anulată dacă nu sunt respectate 
instrucțiunile.

http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm
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Urmăriți videoclipul de asamblare
Vizitați www.intexdevelopment.com/support/videos SAU scanați codul QR 

de mai sus
Cititoarele de coduri QR sunt disponibile în magazinul de aplicații.

Puteți găsi un cod QR direct pe peretele piscinei, lângă numărul de model imprimat sau pe eticheta cu datele pompei.

Vedeți caseta video de la montaj
Navštivte www.intexdevelopment.com/support/videos 

Nebo oskenujte výše uvedený QR code
Čtečky QR kódů jsou k dispozici v obchodě s aplikacemi.

Přímý odkaz s QR kódem se nachází na stěně bazénu vedle vytištěného čísla modelu nebo na údajovém štítku čerpadla.

Înregistrare video de pe site sau de pe site.
Posjetite www.intexdevelopment.com/support/videos 

ili skenirajte gore navedeni QR kôd.
Čitače QR kodova možete nabaviti putem App Store.

Izravnu poveznicu na QR kôd možete pronaći na stjenki bazena pokraj otisnutog broja modela ili na označnoj pločici pumpe.

Video Noskatieties, kā salikt ierīci
Apmeklējiet vietni www.intexdevelopment.com/support/videos 

Vai arī noskenējiet QR kodu
QR kodu lasītāji pieejami Jūsu lietotņu veikalā.

Tiešo QR koda saiti var saiti var atrast uz baseina sienas blakus modeļa numuram vai sūkņa parametru etiķetē.

Žiūrėkite surinkimo vaizdo įrašą
Apsilankykite www.intexdevelopment.com/support/videos

Sau folosiți codul QR furnizat pe site
QR kodo skaitytuvą galite atsisiųsti iš savo programėlių parduotuvės.

Tiesioginę QR kodo nuorodą galite rasti ant vonelės sienelės, šalia atspausdinto modelio numerio arba siurblio vardinių charakteristikų lentelėje.

Pozrite si montážne video
Navštívte www.intexdevelopment.com/support/videos 

Alebo oskenujte vyššie uvedený QR code
Čítačky QR kódov sú k dispozícii v obchode s aplikáciami.

Priamy odkaz s QR kódom sa nachádza na stene bazénu vedľa vytlačeného čísla modelu alebo na údajovom štítku čerpadla.

Vezi video pe site-urile din România
Obiščite www.intexdevelopment.com/support/videos

ali skenirajte zgornjo kodo QR
Čitalnike kod QR lahko dobite v svoji trgovini z aplikacijami.

Kodo QR z neposredno povezavo lahko najdete na steni bazena poleg natisnjene številke modela ali na nazivni ploščici črpalke.

Priviți instrucțiunile video de asamblare
Visit www.intexdevelopment.com/support/videos Sau 

scanați codul QR de mai sus
Cititoare de coduri QR sunt disponibile pe platforma de aplicații.

Un link direct de code QR se găsește pe peretele piscinei, lângă numărul modelului imprimat sau pe eticheta tehnică a pompei.

Urmăriți videoclipul cu biciuirea
Accesați www.intexdevelopment.com/support/videos 

sau scanați codul QR de pe internet
Puteți utiliza verificatorul de coduri QR din magazinul de aplicații.

Puteți face o legătură directă prin intermediul unui cod QR pe peretele piscinei cu numărul de model sau cu eticheta cu informații de pe pompă.

Montaj Videosunu İzleyin
www.intexdevelopment.com/support/videos adresini ziyaret edin

Veya yukarıdaki karekodu taratın
Karekod okuyucular uygulama mağazanızda mevcuttur.

Havuzun duvarında, model numarası baskısınının yanında veya pompa derecelendirme etiketininin üzerinde doğrudan karekod bağlantısı 
bulunabilir.

Video de prezentare a filmelor
Posetite www.intexdevelopment.com/support/videos 

Ili skenirajte QR kod iznad
Čitači QR kodova su dostupni u vašoj prodavnici aplikacija.

Direktna veza QR koda može se naći na zidu bazena pored odštampanog broja modela ili na nalepnici sa specifikacijama pumpe.

Urmăriți videoclipul de asamblare
Vizitați www.intexdevelopment.com/support/videos sau scanați codul 

QR de mai sus
Scanerele de coduri QR pot fi descărcate din App Store.

Un link direct la codul QR poate fi găsit pe peretele piscinei, lângă numărul modelului sau pe plăcuța de 
identificare a pompei.
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